CumytoBa Onbra NeTpoBHa
K BOMNPOCY O NEPEBOOE OKKASUOHAIM3MOB B NOJNIMTUYECKOM TEKCTE C HEMELIKOIO
A3bIKA HA PYCCKUN A3bIK

CraTbs packpblBaeT 0CO6eHHOCTU nepeBofa TBOPYECKUMX HOBOOOPa30BaHMIN - OKKa3MOHaNM3MOB C HEMELIKOrO si3blka Ha
pycckui. lNpeanpuHsTa nombiTka aHanusa MpUeMoB MnepeBoda, MPUMEHSIEMbIX MPW UHTeprnpeTauuM OpurMHarbHOro
TEeKCTa Ha s3blk NepeBoOda, W BbIBMEHWUs uenen ux mucnonb3oBaHus. OCHOBHOE BHMMaHWe aBTOp akUeHTMpyeT Ha
NnepeBOAYECKON TpaHCcnMTepauuM W KanbKMpoBaHUW, KOTOpble MepeBOAYMK WCMOMb3yeT, Kak npaBwuro, B LEensx
COXpaHeHNs1 aBTOPCKOrO 3aMbiClla W CTUMUCTUYECKOW SIPKOCTM 06pas3oB B MNOMUTUMYECKUX TekcTax. [ns mnonHoro
NOHUMaHUS! 3HAYEHNS1 HEMELIKMX OKKa3MOHaNM3MOB NMPUBOOUTCS UX KOHTEKCTYyarnbHOE OKPYXXEHWNE Kak B s3blke opuruHana,
Tak 1 B ero nepesoge.
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MEANS OF EXPRESING THE CATEGORY OF AMOUNT FROM THE POSITION
OF ACCURATE/INACCURATE ASSESSMENT OF REALITY (BY THE MATERIAL OF RUSSIAN AND ENGLISH)

Samofalova Marina Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Southern Federal University
ignatova.marina@inbox.ru

This article reveals the content of the notion "the category of amount" and proposes a method of the classification of linguistic
units actualizing this category in the texts in the Russian and English languages. Language category of amount is the representa-
tion of the mental category of amount, which is the assessment of the world from the positions of "accuracy and inaccuracy".
This principle forms the basis of this classification, which divides all the means expressing the category of amount into the accu-
rate assessment with the help of means expressing a certain or approximate amount and inaccurate assessment with the help
of means expressing an indefinite quantity.

Key words and phrases: language category of amount; classification; quantitative assessment of reality.
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Cmamus packpviéaem ocobeHHOCmU Nepesood MEOPUECKUX HOB000OPA308aAHULl — OKKASUOHANUSMOB C HEMEYKO20
A3bIKa Ha pycckuil. [IpeOnpunsma nonvimxka anaiusa npuemMos nepesood, NPUMeHAeMbIX Npu UHMepnpemayuu opu-
SUHATILHO20 MEKCMA Ha A3bIK Nepedood, U 8blasieHus yeaell ux ucnonv3oeanus. OCHOGHOE GHUMAHUE ABMOP AKYEH-
mupyem Ha nepesooyecKoll MpaHCIUMepayuu U KaibKuposanul, Komopbsle nepegoouux UcnoIb3yem, KaK npasuio,
8 YeJIAX COXPAHEeHUs aBMOPCKO20 3aMbICIA U CIUTUCIMUYECKO APKOCMU 00pa3068 8 NOaumu4eckux mexcmax. /[na non-
HO20 NOHUMAHUS 3HAYEHUSI HeMEYKUX OKKAZUOHANUIMOB8 NPUBOOUMCSL UX KOHIMEKCMYANIbHOe OKPYICEHUE KAK 8 A3bIKe
OpucuHana, max u 8 e2o nepesooe.

Kniouesvie cnosa u d)pa3bl.' OKKa33nOHaJINu3M, HOB006p330BaHI/Ie; JICKCHYECKHI [pueM IMepeBoaa; NnepeBoa4YCCKas
TpaHCIUTEPpAlMA; KaJIbKUPOBAHUEC; KOHTCKCT; UHTCPpIPETALUA.

CumytoBa Ounra [lerpoBHa, K. GUION. H., TOLEHT
Openbypeckuti 20cy0apcmeeHtbvlll yHUgepcumemn
simutova-o@rambler.ru

K BOIIPOCY O NEPEBOJE OKKA3HOHAJIN3MOB B IIOJIMTUYECKOM TEKCTE
C HEMEIIKOT'O A3bIKA HA PYCCKHMU A3bIK

B coBpeMeHHOM SI3BIKE TIOCTOSHHO TIPOUCXOISAT H3MEHEHHS, CBI3aHHBIC C JHHAMUKON pa3BUTHA HAYKH U YeJIOBe-
Ka, KOTOpBIE, KaK MMPABMIIO, IPOSBILTIOTCS B TBOPUYECKOM MOAXOJIE K S3BIKY U B IMOSIBICHUN HOBBIX HEOXKUIAHHBIX JICK-
CHYECKUX CITUHHI. ABTOPCKOE CIIOBOOOpPA30BaHUE BCETIa MPUBIIEKATIO HCCIEIOBATENEH SI3bIKa, B OCOOCHHOCTH U3Y-
YCHHE MPUEMOB MEPEBO/Ia TBOPUECKUX HOBOOOPA30BaHHH — OKKa3HOHAIBHBIX CJIOB.

ITo muenuto E. B. [lo3neeBoii, okkaznoHaIbHBIE CIIOBA MPECTABIIAIOT COOOM CO3/1aHNe HOBOTO 3HAYCHHUS M HO-
BOH (pOpPMBI, B 3TO, HECOMHEHHO, BEJIET K OMPENEIEHHBIM CIIOKHOCTSIM MPH UX MEPeBOJie. 3HAUCHHUE OKKA3UOHAIb-
HOTO CJIOBAa €CTh HEKash KOMOWHAIUS CoJeprKaTeNbHbIX acconuanuii. HoBeIil cMbIcT 3akimtodeH B (HOpMy, HOBYIO
JUJISl TaHHOTO sI3bIKa [4].

ITepenaya aBTOPCKMX HOBOOOPa30BaHUI BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT OCOOCHHOCTEH M MOTEHIMN CII0BOOOpa3oBaTeh-
HBIX CHCTEM SI3BIKOB IiepeBoja. OUeBHIHO, YTO MPHU TPAHCILIIUAN MOJOOHBIX SIMHHUI] HEOOXOIMMO CIICIOBAThH CIOBO-
00pa3oBaTEIHLHON MOJIEITH OKKAa3HOHANIN3MA TEKCTa OPUTHHANA, YTO HE BCETJa BO3MOXKHO M3-32 PA3IIMYUH B S3BIKO-
BBIX CHCTEMaX CJIOBOOOpa30BaHMA. BelieicTBrE 3TOr0 CEeMaHTHIECKUE, 3BYKOBBIC, CTHIINCTHISCKUAE OTTEHKH OKKA3HO0-
HAJIEHBIX HOBOOOPA30BaHUI BO MHOTHX CIYYasX OCTAIOTCS YaCTHYHO JIHOO MOJTHOCTHIO HEMEPEeBOAUMBIMH [6].
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Cienyer OTMETHTb, YTO OOJIBILYIO POJIb B IIOHUMAHWU OKKa3MOHAIN3Ma UIpaeT KOHTEKCT: COKpaIaeTcsl KOJde-
CTBO BO3MOXKHBIX MHTEpIPETalNi OKKa3HOHAIM3Ma U HOsBIsIETCsl HanboJiee BepHbIi BapuaHT. Takum o0pa3oM, KOH-
TEKCT TIOMOTAEeT MEPEBOYNKY B IMOVCKE YAAYHOTO CIIOCO0a Mmepeadn JaHHOW €AMHHUIIBI Ha S3bIK TiepeBoja [7, ¢. 196].
Kpome Toro, nepeBos; OKKa3MOHAIN3MOB HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C MPOOIEMOIl COXpPaHEHHS CTHIIMCTHIECKHX 0CO-
OEHHOCTEl TeKcTa OpUrMHanIa. ABTOp, KaK MPAaBHIIO, MCIOJIB3YeT OKKa3MOHATN3M HAMEPEHHO, CO3/aBasi TEM CaMbIM
HEeKHi HeOOBIYHBIN 00pa3, KOTOPHIi OyneT OpOCKHM M 3allOMHHAIOMKMCS U penunueHTa. He cnemyer Takxke 3a0bI-
BaTh, YTO JI000 MEPEeBO HOCUT CYOBEKTUBHBIN XapaKTep X BO MHOTOM 3aBHUCHT OT ()OHOBBIX 3HAHUH NEPEBOTINKA,
OT €T0 SA3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH B OTIPE/ICNICHHO 00macTu. I[lepeBoquiK HHTEPIIPETUPYET OKKa3HOHAIM3M IIPH T10-
MOIIIM CPEJICTB SI3bIKa MEPeBO/ia TaK, KaK OH €ro NoHUMaeT. B cuity Toro, 4to OKKa3HoOHAIBHbIE CJIOBA SIBIISTIOTCS] UHIH-
BU/IyaJIbHO-aBTOPCKUM TBOPEHHEM, Y HUX HET COOTBETCTBHU B JPYrOM S3bIKE, OT MEpeBOIYMKa TPeOYIOTCs omnpene-
JICHHbIe KOTHUTHBHBIE YCUIIHS M HECTAHAPTHOE MBIIUICHHUE.

[MonuTHyeckuii TEKCT OKa3bIBaeT BO3/ACHCTBYE, NIPEXIE BCEro, Ha MaccoBoe co3HaHue. [loaToMy aBTOpHI cTaTel
MPUMCEHAIOT Pa3HbIC SA3BLIKOBLIC CPEACTBA U MPHUCMbI, KOTOPLIC MPUAAIOT ﬂOHOHHHTeHLHLIﬁ CMBICJI U, KaK IpaBUlio,
06HI/I‘13}OT BJIACTh INIOJIUTUKOB HUJIN CO6])ITI/I§I, CBSI3aHHBIE C MOJIUTHYECKON O6CTaHOBKOl7[ B MUpE. Hcnonp3oBanue ox-
Ka3MOHAJIM3MOB SIBIISETCS YAQUHBIM PEIICHUEM /IS MAacTEpOB IIepa, LEJICHAIPABICHHO W NPEIHAMEPEHHO MaHUITY-
JMPYIOIINX JIEKCUKOH.

[MpakTuecknM MaTepuaIoM ISl HCCIEAOBAHHUMN TTOCITY>KHIIH 3ar0JOBKH M LIUTAThHI N3 HeMelKux raser «Die Welty,
«Die Zeit» n xyprama «Der Spiegel», B KOTOPBIX ITyTeM CIUIONIHOW BBIOOPKH OBLUTH BEBISBICHBI WHIWBHIYATBEHO-
aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHMS M TIOJBEPTHYTHI CPABHEHHUIO X NEPEBOJIBI C OPUTHHAIIOM.

[ocne BeicTymnenus: poccuiickoro npesuznenta B. B. IlytuHa Ha exeroaHoil BcTpeue ¢ pocCUsHAMU B IPSIMOM
adupe B Hemenkoii razere «Die Welt» ot 14.04.2016 nosiBuIiCh OKKa3HOHAU3MBI Putinformation u Putinfotainment,
KoHTamuHaIwms ¢joB Putin, information, entertainment — ITytusn, uadopmarms, pa3siaeyenue. «Wo frither Sowjetpro-
paganda dréhnte, sduselt heute Putinformation. Genauer: Putinfotainmenty» [13]. /

«Tam, rae paHblile rpemMesa COBEeTCKas Mpornarania, Cerofns menectut [lymungopmayus, tounee — Ilymungo-
metimenm» [3]. O6o3peBatens razersl Camna Jlenapi HpoHU3UpyeT 1o moBoay oTBeToB B. B. IlyTrHa, KOTOpPHIH OT-
BE€YaJl Ha BOIIPOCHI O CBOEH JIMYHOM JKU3HHU YKIIOHYMBO U NPEATIOUYTCHUAX B €/1€ KOHKPETHO.

B naHHOM ciydae mepeBOAYMK MCIIONB30BAJl TAKOH JIEKCHUYECKUH MPUEM TepeBo/ia, Kak TpaHCIuTeparws, T.e. Gpop-
MaJIbHOE TTOOYKBEHHOE BOCCO3/IaHNE MCXOIHOW JIEKCHYECKOW €MHUIBI C TIOMOIIBIO an(aBUTa NEPEBOASIIETO S3bI-
Ka, COXpaHHB TEM CaMbIM CTHJIMCTHYECKYIO OKPACKy M aBTOPCKHUH 3aMBbICET] OPUTMHAIBHOTO TEKCTA.

TpaHcauTepanus SBISIETCS MIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIM IPHUEMOM NPH IEPEBOAE HA PYCCKUH S3BIK M YacTO
NIPUMEHSETCS B TEX CIIydasX, KOr/a pedb UAET O CHeUU(pHUIECKOM MTOBEACHUH MTOJIUTHYECKHUX JTHepoB. Tak, Hanpu-
Mep, B Mae MosiBUIach HH(pOpMAaLKsi O TOM, YTO OJJMH M3 BJIaJENIbIIEB pecTopaHoB B Ké&npHe Havan nopaBath OyIIoUKH,
Ha3BaHHBIE «B YeCThb» Mpe3uaenta Typiuu Ipaorana. Onucanue 0yro1a, «CIOOPEHHOTO KO3bUM CHIPOMY, SIBIISETCS
OTCBUTKOM K CAaTHPUUECKOMY CTHXOTBOPEHHIO B afpec DpaoraHa, Kotopoe TeneBenymuid SIn bémepmann npounran
B IIPSIMOM 3(Hpe HEMEIIKOTo TEIEeBHICHHS B KOHIIE MapTa, I/l 3ByYald OOBHHEHHS B PEIPECCHSIX B OTHOIICHHUH
CEKC-MEHBIINHCTB U B IPUTECHEHUH KypJOB U XPUCTHAH, a TAKKE TPyOble HAMEKU CEKCYaJIbHOTO XapakTepa ¢ yda-
CcTHEM JoMalnrHero ckota. CTOpOHHUKH DpJioTaHa YrposXKalli, U 3aBeJIecHre ObLIO 3aKphITO.

«"*Erdogan-Burger” mit Ziegenkidse — Fastfood-Restaurant muss nach Drohungen schlieBen» [10]. / («“Dpmo-
raH-Oyprep” ¢ KO3bUM CBIpOM — (acTdya-pecTopaH IOIDKEH 3aKPBITHCS MOCKE yrpo3» (mepeBos aBropa)). OmHako
gepe3 HEKOTOPOE BPeMsl pECTOpaH BO30OHOBIII CBOKO paboTy, 0 yeM Obu1o coobmeno B CMU: «B KénpHe B0300HO-
BWJI paboTy pecropal ¢ “Opdocan-bypeepamu”» [2].

IepeBomuuk crateu «Warum die Linken und die Rechten Putin so lieben» [11] / «Ilouemy “neBbie” u “npaBbie”
tak mooar [Tyruna» [5] ot 28.04.2016 u3 razers «Die Welt» Takxke ImyTeM TpaHCIMTEPALUH NepeiacT HeraTUBHBINA
HACTPOH MPOTHB ABYX HEMEIKHUX MapTuil «AnsrepHatuBa aus ['epmannm» (Anl) u «JleBas mapTuss», KOTOpBIE, Kak
BBICKA3aJICS OJINTUYECKIH 0003peBaTens n3aanus Puxapn XepIuHrep, Ha CaMOM JIENe «CIETaHbl U3 OJJHOTO TECTa.

«Beide werden in ihrem Innersten vom gemeinsamen Hass gegen westlichen Liberalismus und “Amerikanismus”
getrieben — alles andere ist dagegen nur ideologisches Ornament. In der konzertierten Aktion zweier deutscher Pro-
Putin-Parteien besteht heute die groBite Herausforderung fiir die Verfassungsordnung der Bundesrepublik» [11]. /

«O6e maptuy, 1Mo CyTH, 00BeANHICT “00IIas HEHABUCTh K 3allaHOMY JTHOepaln3My U aMepUKaHu3My , a “Bce
OCTaJIbHOE SIBJISIETCS JIUIIb WAEOJIOrHYecKord MUIIypoi”». W mosToMy Ha CEeroIHsIIHUI NeHb «COBMECTHbIC aKIUU
JIBYX HEMELIKUX HPONYMUHCKUX TIAPTUH TIPEJICTABISIOT CaMyl0 OOJIBIYIO OMACHOCTH JUTSl HBIHEITHET0 KOHCTUTYIIHOH-
Horo nopsinka B ®PI'y [5].

[TomMuMoO mepeBOUECKOI TpaHCIUTEPAIMK aBTOPHI IEPEBOJIa OKKA3UOHAIBHBIX CJIOB MPUMEHSIOT IPUEM Kallb-
KUPOBAHUsI — BOCIPOU3BE/ICHHE HE 3BYKOBOTO, @ KOMOMHATOPHOI'O COCTaBa CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAaHUS, KOTia CO-
CTaBHBIC YAaCTH CJI0Ba UJIH (bpa31)1 TMEPEBOAATCA COOTBCTCTBYIOLIIUMHU 3JICMCHTAMMU TNIEPEBOAANUICTO A3bIKA.

Hanpuwmep, nepeBoqunk cratbu Keno ®@epcuka u3 Hemenkoro xypHaia «Der Spiegel» «Biirgerwehren in Osteu-
ropa: Privatsheriffs machen Jagd auf Migranten» [15] / («“Hapomusie npyxuHbs” B cTpaHax Bocrounoit EBporsr:
mepu(BI-TIOOUTENN OXOTSTCS HA MUTPAHTOBY» (IIEPEBO aBTOPA)) HCIIOIB3YET KAIBKY Ul HHTEPIPETALIMN OKKa3HO-
HanusMa «Migrantenjdgery, Te pedsb UIET O TOM, YTO «CaMO3BaHbIC “‘OJIIOCTUTEINH MOPsIKa” OPraHNu3yIOT HaTPYIIH
Tiepe]] HEHTPaMy pa3MeIleHUs OSKEHIIEB, TOMOTAIOT MOJIMLMY U apMHUHU B OXPaHEe TPAaHHI] M COOCTBEHHOPYYHO TPOM3-
BOJIAT 3a/iepKaHusl Oe)KEHIIEB, Kak 3TO Ipou3onuio B boxrapuwm, rne “oxomuuxu 3a muepanmamu” HEJaBHO 3a/ep-
KaJM TpeX araHueB, CBSI3alId UM PYKH U, [0 BCeW BUIMMOCTH, 000Kpaim» [9].

B 3aronoske cratbu «Schlepper: Mit Geisterpdssen nach Europa» [12] k okkasuonanusmy «Geisterpdsseny te-
PEBOAYMK TaK)Ke MPUMEHSET MpHeM KanbkupoBanusi «bexeHipl npoHukator B EBpomy Onaromaps “nacnopmam-
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npuspakam”» [1], 4ToOBI B ToJHOM 00bEME NEepeaTh 33 yMaHHbIH aBTOPOM OPUTHHAIBHOTO TEKCTa CMBICI JaHHO-
T'O CJIOBA, MHTEPIIPETALUs] KOTOPOTO CTAHOBUTCS HaM MOHSATHOW JIMIIb OJarofaps KOHTEKCTYaIbHOMY OKDPYKEHHIO.
CoOCcTBEHHO, peyb HUAET O HeJleTaIbHBIX IMEPEBO3YNKAX, CKYMAIONINX KpaJeHbIe MAacIopTa Y MPEeCTYITHUKOB U Tepe-
JTATOIINX ATH IIacIOPTa-TIPU3paKmy OeKeHIIaM.

B crarse Tazetst «Die Zeity «Was die Putinversteher missverstehen» [14] / «Yero He IOHUMAIOT “‘AymMuUHOROHUMA-
menu”» [8] HEMEUKHH MoIUTONOT AHApeac YMIIaH B HEKOTOPOM CMBICIIE HPOHU3UPYET OTHOCHTENBHO KYJIbTa JINIHO-
cti B. IlyTvHa 1 ero BHEIIHENOJIMTUYECKUX PELICHU. ABTOp NEpEBOJA 3arojioBKa, OCTaBIISsl MHTPUTY, UCIIOJIB3YET
B JIaHHOM CJIydJae MpueM KaJIbKUPOBAHMUS, YeM BBI3BIBACT MHTEPEC YUTATENS K JaJbHEHIIIEMY TIPOYTEHUIO CTAThH.

B pamkax ofHOW CTaTbu HE NIPEICTABISETCS BO3MOXKHBIM OCBETHTH BCE IPHEMBI IEpPEBOJA B MOJIUTHYECKUX
Tekcrax. [ToaroMy MBI omucanu Hambosiee 4acTo BCTpedaroluecs. B pesynbraTe mcciienoBaHusi ObUIO BBISBICHO,
4TO aBTOPbI NEPEBOJIa OKKa3MOHAJINM3MOB B IMOJUTUYCCKUX TCKCTAX B LCIAX COXpPAaHCHHSA aBTOPCKOI'O 3aMbICjia U CTU-
JIMCTHYECKON SPKOCTH 00pa30B JOBOJILHO YacTO NPUOETaroT K TAKUM IPHeMaM, KaK MepeBo[4ecKast TpaHCIUTepaLys
U KaJubKUpoBaHue. Vcxoas 3 mpoaHanu3upoBaHHBIX NpuMepoB (Ooiee 150 nekcem), cienyeT caenaTbh BBIBOJ, YTO
KaJIbKa NMOJIb3yETCA 0OJIBIINM YCIIEXOM Y MEPEBOAYUKOB B TEKCTAX H0}106HOF0 BUJA.

Cnucok numepamypol

1. Bexenusl nponukawT B EBpony 6,1aronaps «nacnopram-npuspakam» [dnextponnsiii pecype]. URL: http://freepublish.info/
inosmi/bezhentsyi-pronikayut-v-evropu/ (nara obpamuenus: 24.05.2016).

2. B Kéapne B0306HOBIT padoTy pecTopaH ¢ «Jpaoran-6yprepamm» [DnexTpoHHEIH pecypc]. URL: https://russian.rt.com/
article/302151-v-kyolne-vozobnovil-rabotu-restoran-s-erdogan (nara obparenus: 24.05.2016).

3. Hemenkas mpecca: «IlyrundoreiitnmeHT» BMecTO o0meHus [DnextponHeii pecypc]. URL: http://www.dw.com/ru/
a-19191160 (nata obpamenus: 24.05.2016).

4. TozneeBa E. B. Oxka3noHanbHOE CIIOBO: BOCIpHATHE U nepeBol. Ha MaTepuane npousBeqeHUI pyCCKOSA3BIYHBIX M aHIJIO-
SI3BIYHBIX [THCATeNeit: aucce. ... K. ¢puion. H. [Tepms, 2002. 203 c.

5. Tlouemy «iaeBble» M «mpaBbie» Tak JobaT Ilyruna [Dnexrponusii pecypc]. URL: http://www.inopressa.ru/article/
29apr2016/welt/lieben.html (gara obpamenus: 24.05.2016).

6. Iyauna E. A. OKKa3HOHAJILHOE CIIOBO B XYJO)XECTBEHHOM TEKCTE: CIIOCOOBI 00pa30BaHMsl H MEXbA3bIKOBOM TPAHCISALMU
(Ha Marepuaie pomana Jix. Jhxoiica «YIECe» H €ro mepeBo/IoB Ha PYCCKHi M HEMELKHIT sI3bIKH): aBTopedepar aucc. ... K. QHion. H.
Ilepms, 2008. 23 c.

7. CmupHoBa E. A., Ky3nenosa A. A. CiocoObl U CTpaTeruu MepeBojia aBTOPCKUX OKKA3MOHAIM3MOB Ha TIPUMEPE POMaHa
k. K. Poynunr «"appu [lottep u napsl cmepti» // @unonoruueckue Hayku. Bonpocs! Teopun u npaktuku. Tam6oB: ['pamora,
2013. Ne 3 (21): B2-x 4. Y. 2. C. 196-198.

8. Uero He MOHMMAIOT «MyTHHOMOHMUMAaTeanm» [DnexrpoHusii pecypc]. URL: http://www.inopressa.ru/article/29Dec2015/
zeit/russia.html (gara oOopamenns: 24.05.2016).

9. Ilepudsni-aw0duTesan 0X0TATCs HA MUTPaHToB [DnektporHbIii pecypc]. URL: http://www.inopressa.ru/article/18 Apr2016/
spiegel/antimigr.html (naTa o6parenus: 24.05.2016).

10. «Erdogan-Burger» mit Ziegenkise — Fastfood-Restaurant muss nach Drohungen schlieBen [Dnekrponnsiii pecypc].
URL: https://deutsch.rt.com/gesellschaft/38261-erdogan-burger-mit-ziegenkase-fastfood/ (nara oopamenus: 24.05.2016).

11. Herzinger R. Warum die Linken und die Rechten Putin so lieben [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.welt.de/debatte/
kommentare/article154857333/Warum-die-Linken-und-die-Rechten-Putin-so-lieben.html (zata obpamenus: 24.05.2016).

12. Kastenhofer M. Schlepper: Mit Geisterpdssen nach Europa [Dnexrponnusiii pecypce]. URL: http://diepresse.com/home/politik/
aussenpolitik/4818621/Schlepper_Mit-Geisterpaessen-nach-Europa? vl_backlink=/home/politik/index.do (mata oOpamenwms:
24.05.2016).

13. Lehnarz S. Putins Liebesleben [Dnextponnsiii pecypc]. URL: http://www.welt.de/debatte/kommentare/article154364507/
So-zimmert-sich-Putin-sein-Weltbild-zurecht.html (gata o6pamenus: 24.05.2016).

14. Umland A. Was die Putinversteher missverstehen [Diexrponnsiii pecypc]. URL: http://pdf.zeit.de/politik/ausland/2015-12/
russland-wladimir-putin-kreml-russophobie.pdf (gaTa o6pamenms: 24.05.2016).

15. Verseck K. Biirgerwehren in Osteuropa: Privatsheriffs machen Jagd auf Migranten [DnexTpoHHbIi pecypc].
URL: http://www.spiegel.de/politik/ausland/fluechtlinge-in-osteuropa-regierungen-dulden-selbstjustiz-der-buergerwehren-a-
1087388.html (mata obparenns: 24.05.2016).

ON THE ISSUE OF TRANSLATING OCCASIONALISMS
IN POLITICAL TEXTS FROM GERMAN INTO RUSSIAN
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The article reveals the peculiarities of the translation of creative neoplasms — occasionalisms from German into Russian. The pa-
per makes an attempt to analyze translation techniques used in the interpretation of the original text into the target language
and to identify the purposes of their use. The main attention is paid to translation transliteration and calquing, which the translator
uses, as a rule, in order to preserve the original author's intention and stylistic brightness of images in political texts. For the pur-
pose of full understanding of meanings of the German occasionalisms the author gives their contextual environment both
in the original language and in the translation.
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